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[BELARUSIAN TEXT - TEXTE BLARUSSIEN]

IIAFAIHEHHE

IlAMIX YPAAAM JIATBII&CKAfI P3CIIYEJIIKI

I YPAAM P3CIIYEIJKI FEJIAPYCh

AB CYHPAI.OSHIIATBE lk FAJIHE TYPI3MY

Ypag JlamiikKaf P3cny6niKi i YpaA P3dcny6iKi Benapycb, AKi

Azajieg Ha3nIBaioLua EaKi,

npbIMHaioMbi y3aeMHyIO UiKaBacub Aa YcTaHayJieHH itecnarai

,aoyraT3pMiHoBara cynpaloYHiUTBa y raine TypbI3My,

KaulaiotjbI pa3BiBaLu, aaHociHbI naMi)K a6eQ3BioMa KpaiHaMi y rTar ra-

RiHe, a TaKcaMa naMDK ix HaUlAHajriHbxMi TypbicdKiMi apraHi3alMmi,

AaMoBijiicR a6 HacTynHbIM:

ApT161,yJI I

EaKi 6yyU, cafl3eAHiqauE, nalEIp3HHIO ,ypEicnKara a6MeHy naMix

JlaTaiAcKai P3cny6niiaA i Pcny6fiiKafi EenapycE, 3 M3Tai a3HaAMJIeHHIA 3

K,I uieM, ricTopIlR i KyJbTypar a6oAyx Hapoaay.

CynpauoYHiUTBa 6yA3e aKbi1U.La$ynAuna y awnaBeuHacmi 3 43eloqbiM

3aKaHaAaYcTBam a6ea3BrOX KpaiH i apTbIKyjiaMi canpaynHara FlaraUHeHHA.

ApTmnyji 2

EaKi 6y~yui, naATpbiMjiiBautb 6ojnim IaecHae cynpaUOHiATBa naMix

A3pA)KayHMIMi opraHami KipaBaHHA TypbI3Mam i TypMCtIKiMi apraHi3atLLqmi,

a Taicama iHiubiMi apraHi3aurLitmi, AiA np mmot b yA3eJI y pa3Bitmi

Mi)KHapoAHara i y)yTpanara Typi3MY.
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ApT6icyA 3

Eati 6yayu caa3erHiqauEb a6MeHy Typb]CIKari iHq)apMautsxir,

ApyKaaaHBIMi Mar3apUAaMi, 4ijimaMi, caa3erHiqatE npaBAeHHO

p3KjiaMHbLIX xaMnaHiri, KaH4ep3HlbIJ i ceMiHapay, apraHi3aUi BLICTay i

Kipmaluoy. 3 r3Tai M3TaA Sa~i Moryixi, aRKbp1Baub iH4)apMabInHus

U3HTPbI aJih60 Ha3HaaaUb npacTayHiKOY A~pwat)YwIx opranay KipaBaHHA

TYp,13MaM y aanaBeUHbuX KpaiHax.

ApT1fi'yji 4

Lari 6yayiUb cafa3eAHiqatE, cynpaLtOYHiuTBy y raniHe azyxaLxii,

naapxrIXTOYKi, a6MeHy crieUBMAicTaMi, nepcanaiiaM i CTy93HTaMi

TypEicurara cerTapa. LaKi 6yxaytE aanaMaraub qK rpaMazcKiM, TaK i

npbiaTHbiM apraHi3aUIAsM y awbiLIItytneHni po3HIX AacneaaaHn31 i

npaeKray na pa3BiiLUO TypL,3My.

APThr KYJ 5

Sari npa3 caae An3Ap)KaYHbIA opraH i KipaBaHHA TYPb13MaM 6 y/Iyub

a6MeHLBaatua iH4apMatudAR a6 3aKaHajlaYcTBe, BonlITaM i aaH IMi, AKis

,aariqauija TypE.cIKaA fl3eAHactli i Al3erifacui 5? Mi)KHapoOHBIXX TypEICLtKiX

apraHi3atMax.

ApTbcJya 6

3 M3Tari 6onmi 34)eKTbIHara a)KbiutyjieHHA canpayiitara

flarazHeHHm SaKi CTBOpavtE CyMecHEJ TypEJcuxi KaMiT3T, y cacTay Asora

qBOfIUyLxE cneUbIAJIiCT1 na TypbI3My a6e)13BIox KpaiH fil alKuutAYJIeHH3I

cyMecHbix npanaHoy, nparpaM i pa1a3HH3M na pa3BijUJo aByx6aKoBara

cynpaitoyaiurra y rainie TyprI3My.

KaMzirT 6yft3e npaBofl3iit, nacAM-3Hae aU3iH pa3 y roa na 4ap3e y
JlaTiricxafi P3cny6nium i P3cny6niubI BeaiapycE.

Eari MOrYUb. 3anpaiuai6 cneuLumicTay i npa cTayHicoy npLIsaTara

ceicrapa a6eA3BnOx KpaiH Aa Y )t3efy Y pa6oije KaMirTTa.
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ApTm'icya 7

LaKi AaMOBiJaics, UnTO awbiuLL$ ineHHe a6aBs3auenmcTBaq rMrara

FlaraaHeHHA Kaapablryeutia HacTynHbIMi a3ApHKagHbMi opraHaMi:

Miuicr3pcTBaM axoBabl axpycaiotiara acApOflA3R i p3risHalbHara

pa3BiLWUH - 3 6oiy JlaTBi cKar P3cny6niKi;

MiHicTpcTBaM cnopTy i TypI3My - 3 6oKy P3cny611iKi BeJiapycb.

ApTbn'y 8

HiBoJIHbI 3 EaKof He 6y43e npbIMatLb Ha c316e aI1Ka3HacljE, 3a Toe, AK

ApyriM BOKaM BbIapbiCTOYBaIoLUIa BbIHiKi cynpaLXoyHiuTBa na

canpagAHaMy .IaragHeHHIO.

APTbIKYA 9

EaKi maoilh MarbiMacUb YHOCiUb 3MAHeHHi y canpay)AHae

FIaraAHeHHe npM 5)MoBe, iUTO RHBI BbIKaHaHbI 5 nicLMOBai 4)opMe i

naAnicaHn a6olIByMa EaKaMi.

Apmn1CyrI 10

Y BbinaArtKy 3)3HiKHeHHA crp3qaK y TJIyMaq3HHi a83b6o BLIKapblcTaHHi

r-3ara flaraAHeHHA EcKi 6yaymtb iMKHyttuua aa ix B6a~lpa3HHA umxaM

neparaBopa) Ili nlo6bIM iHUUiM npimMnbHUM cnoca6aM p3ryAaHam

cnp3'aK.

ApTbIscyJI 11

CanpaytHae HaratHeHne YcTyniub y ciy 3 aTbi aTpbMBHHA

anomnsira gBeAaMAeHHsA, SAoe nauaswpacae BbK aHaHHe npalaayp,

Hea6xoAHUx =Af aro 5cTynneHHI ) ciIy.

CanpaytHae rlaraAHeHHe 3aKmmaeuta T3pMiHaM Ha 5 raAoy i na

cKaH'3HHi TapMiHa aqamaTEJMHa npaltRIraelitua Ha Hac1ynHE niuliraOBE

nepJa1g npu yMoae, IUTO HiBoAHb 3 EaKoP He na)xaaae cniHiug, Aro
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A3eHHe minAxaM nichMoBara naBeAaMJieHH, HaKipaBaHara apyroMy EoKy

3a 6 Mecqluay Aa CKaH3HHA T3pMiHa siro13eAHHs.

CHEIHeHHe a3eAHHA laratHeHHA He aaTbI4qUuunfa nparpam i npaeKTay,

y3rOA~eHbX y nepbiAu Aro o13eAHHA, np6 y Be, taTO EaKi He AIaMOB ulUa a6

iHIBIM.

3po6neHa y r. PE13e I1 cTya3eHi 2001 rojza - AByX 3K33MnlApaX,

KO)KHbI Ha naTmikcKaH, 6enapycKaii i aHrirucKar MoBax, npbiMbim yce

T3KCTbI MaIOUIb aIHojzKaByo Ciny.

Y aBrnaAry y3HiKHeHHA po3Haranoccay nepaaary Mae T3KCT Ha

aHrniiCKag MOBe.

3A YPAMl

JIATBIfIC 3(IHYBAIKI

Yna3iMipMaxapay •

MiHicrp axOBbi axpywaiomara

acRPOAZ3A i p3riAHaJHara

pa3BiUIIR

3A YPAA

P3CIIYBJIIKI BEJIAPYCh

Mii r HBopciH

MiHiC-ip CnopTY i TypbI3MY
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[ ENGLISH TEXT - TEXTE ANGLAIS ]

AGREEMENT BETWEEN THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF
LATVIA AND THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF BELARUS
ON CO-OPERATION IN THE FIELD OF TOURISM

The Government of the Republic of Latvia and the Government of the Republic of
Belarus, hereinafter referred to as the Parties,

acknowledge that it is in their mutual interest to establish tight and long- term co-op-
eration in the field of tourism,

desire to develop relations in this field between both countries as well as their national
tourist organisations,

Have agreed on the following:

Article I

The Parties shall assist to the extension of the tourist traffic between the Republic of
Latvia and the Republic of Belarus for the purpose of improving the mutual knowledge of
life, history and culture of their nations.

Co-operation will be implemented in accordance with the laws and regulations that are
in effect in the two countries and the provisions of this Agreement.

Article 2

The Parties shall favour the closer co-operation between their state tourist authorities
and tourist organisations as well as between other organisations participating in the devel-
opment of international and domestic tourism.

Article 3

The Parties shall facilitate the exchange of tourist information, namely by means of
printed materials, films, advertising campaigns, conferences and seminars, organisation of
exhibitions and trade fairs. The Parties can establish information centres or appoint repre-
sentatives of their state tourist authorities in the respective countries.

Article 4

The Parties shall co-operate to assist in education, training and exchange of experts,
personnel and students in the tourist sector. The Parties shall assist both public and private
organisations, to carry out different tourist development studies and projects.
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Article 5

The Parties shall exchange information about legislation, experience and data through

their state tourist authorities as well as regarding their activities in international tourist

organisations.

Article 6

To enhance the implementation of this Agreement, the Parties shall establish a Joint

Tourism Committee comprising tourism officials from both countries, with the aim to im-
plement joint proposals, programmes and resolutions concerning the development of bilat-
eral co-operation in the field of tourism.

The Committee shall meet once a year, alternately in the Republic of Latvia and the

Republic of Belarus.

The Parties may invite experts and representatives of the private sector from both

countries to participate in the activities of the Committee.

Article 7

The Parties have agreed that the implementation of the obligations of this Agreement

shall be co-ordinated by the following state authorities:

Ministry of Environmental Protection and Regional Development, on behalf of the Re-

public of Latvia,

Ministry of Sport and Tourism, on behalf of the Republic of Belarus.

Article 8

Neither Party will accept any responsibility or liability as to how the results of the co-

operation under this Agreement are applied or used by the counterpart.

Article 9

This Agreement may be amended by the Parties only if in writing and signed by both

Parties.

Article 10

If a dispute arises between the Parties about the interpretation or application of this

Agreement, the Parties shall seek a solution by negotiation or by any other method of dis-
pute settlement acceptable to the Parties.
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Article 11

This Agreement shall enter into force on the date of receiving the exchanging notes in-
dicating completion of legal procedures by the Parties.

This Agreement shall be valid for a period of five years and shall be automatically
extended for another period of five years unless either Party informs the other Party in
writing of its desire to terminate this Agreement six months before the expire date of the
Agreement.

Termination of the present Agreement shall not affect the implementation of pro-
grammes and projects, which may be launched during the period of its validity, unless
agreed upon otherwise by the Parties.

Done in Riga on January 11, 2001 in two original copies each in Belarusian, Latvian
and English languages, all the text being equally authentic.

In case of discordance, the English text shall prevail.

For the Government of the Republic of Latvia:

VLADIMIRS MAKAROVS

Minister of Environmental Protection and Regional Development

For the Government of the Republic of Belarus:

EVGENY VORSN

Minister of Sport and Tourism
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[ LATVIAN TEXT - TEXTE LETrON ]

LATVIJAS REPUBLIKAS VALDIBAS UN

BALTKRIEVIJAS REPUBLIKAS VALDIBAS

NOLIGUMS

PAR SADARBIBU TRISMA JOMA

Latvijas Republikas valdiba un Baltkrievijas Republikas valdiba,
turpmk d~v~tas par Pus~m,

atzistot, ka abu interests ir nodibindt ciegu un ilgstogu sadarbibu
tfrisma jom.,

v~loties attistit attiecdas gaj5 jom starp abdrm valstim, k5 art
starp to nacion~lajdm tfirisma organizfcijam,

ir vienoju§s par sekojo~o:

1. pants

Puses atbalstis tWrisma phismu palielindganu starp Latvijas
Republiku un Baltkrievijas Republiku, lai uzlabotu valstu iedzlvot~ju
abpus~jds dzives, v~stures un kultfiras zinganas.

. Sadarb-ha tiks istenota saskagi ar ab~s valstis spk k esofiem
likumiem un normdrn kd ai saskaod ar -f Noliguma noteikumiem.

2. pants

Puses veicinds ciegiku sadarbibu starp to valsts tWrisma
institficijim un tfirisma organizdcijdm, k art starp citfm starptautiskd un
viet~jd tiarisma attistigand iesaistitm organizdcijan.

3. pants

Puses sekmEs tflrisma informacijas apmaipu ar iespieddarbu,
filmu, reklnas kampagu, konferen~u un seminiu, izsta-u un gadatirgu
organizganas palidz-bu. Puses var dibindt informdcijas centrus vai
iecelt savas valsts trisma institficiju parstdvjus otrd valsti.
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4. pants

Puses sadarbosies izglitibd, apmdc-hb un specialistu, darbinieku
un studentu apmaiid tdrisma jomr. Puses atbalstis gan valsts, gan
privats organizdcijas da:Mdu tWrisma attistibas p~tTjumu un projektu
realiz~and.

5. pants

Puses apmainTsies ar informciju par likumdoganu, pieredzi un
datiem, kt ari par to aktivitatdm starptautisk~s t-risma organizacijas ar
savu valsts tfrisma institficiju starpniec-bu.

6. pants

Lai sekmrtu Ni NolTguma realiz~anu, Puses nodibin s abu valstu
tWrisma amatpersonu Apvienoto tOrisma komiteju ar mnri realizt
kop~jus priekglikumus, programmas un Imumus par divpusijds
sadarbibas attistibu tirisma jom.

Komiteja tiksies reizi gada, prmaipus Latvijas Republika un
Baltkrievijas Republik!.

Puses var uzaicindt abu valstu ekspertus un privdtd sektora
pArstdvjus piedalities Komitejas darbI

7. pants

Puses ir vienojugs, ka Noliguma saistibu izpildi koordinas das
valsts institcijas:

Vides aizsardzibas un re~ionalas attistibas ministrija Latvijas
Republikas vardd,

Sporta un tfirisma ministrija Baltkrievijas Republikas vdrd.

8. pants

Nevienai no Pusdm nay atbildibas vai saistibu par to, kd 91
Noliguma ietvaros veikt.s sadarbT-bas rezultdtus pielieto vai izmanto otra
Puse.
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9. pants

Puses var izdarit labojumus gaji NolTgumd tikai rakstiski un tos
parakstot abdm Pus~m.

10. pants

Domstarplibu gadTjumd starp Pusdm par UT Noliguma skaidrojumu
vai piemroganu, Puses mekls risindjumu sarunu cel, vai ar citu Pusam
pie1emamu domstarpibu risindjuma metodi.

11. pants

is Noligums st~jas spakd dienA, kad Puses apmainas ar not~m par
juridisko procedfiru pabeigganu.

Sis Noligums ir spekd piecus gadus un automatiski tiek pagarinats
uz n~kamiem pieciem gadiem, ja neviena Puse segus manegus pirms 91
Noliguma attieclgd termipa beigun rakstveidd nepazir)o otrai Pusei par
savu nodomu izbeigt 91 Noliguma darbibu.

Ja Puses nevienojas savidak, 9- Noliguma darbibas izbeiggana
neietekn~s programmu un projektu istenoganu, kas varatu but noslagti
Noliguma darbibas laiki.

Parakstits Rigs 2001. gada 11. janvdri divos eksemplros latvie~u,
baltkrievu un anglu valodds. Visi teksti ir vienlidz autentiski.
Domstarp-hu gadijum noteico~ais ir teksts anglu valodd.

Latvijas Republikas
valdibas vard/

Viadimirs Makarovs
Vides aizsardz-bas un
re~ion~ls attist-has ministrs

Baltkrievijas Republikas

vad-ibu 
v°rd:rnitr

Jevgeqijs rs
Sporta un risma ministrs
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[TRANSLATION - TRADUCTION]

ACCORD DE COOPERATION DANS LE DOMAINE DU TOURISME ENTRE

LE GOUVERNEMENT DE LA REPUBLIQUE DE LETTONIE ET LE
GOUVERNEMENT DE LA REPUBLIQUE DU BELARUS

Le Gouvemement de la R~publique du B6larus et le Gouvemement de la R~publique
de Lettonie, ci-apr~s d~nomm~s les "Parties",

Reconnaissant leur intrt mutuel en vue d'6tablir une cooperation 6troite et durable
dans le domaine du tourisme,

Dsireux de renforcer les relations qui existent entre les deux pays dans ce domaine
ainsi que leurs organisations touristiques,

Sont convenus de ce qui suit:

Article premier

Les Parties encouragent le d~veloppement du tourisme entre la R~publique du B6larus
et la R~publique de Lettonie dans le but d'am~liorer le respect mutuel et les connaissances
de la vie, de l'histoire et de la culture de leurs nations.

La cooperation d~finie en vertu du present Accord est exerc~e conform~ment d la l&-
gislation et A la r~glementation en vigueur dans les deux pays, respectivement, et aux dis-
positions du present Accord.

Article 2

Les Parties encouragent le ddveloppement d'une cooperation plus 6troite entre les au-
torit~s touristiques de leurs Etats et les organisations touristiques de meme qu'entre d'autres
organisations participant au d~veloppement du tourisme international et national.

Article 3

Les Parties facilitent l'change d'informations touristiques, notamment de materiel, de
films et de campagnes publicitaires et l'organisation d'activit~s concemant le tourisme, no-
tamment des conferences, s~minaires, expositions et foires commerciales. A cette fin, cha-
que Partie peut 6tablir un centre d'information ou nommer un repr~sentant de son
organisme touristique national dans le territoire de rautre Partie.

Article 4

Les Parties encouragent le d~veloppement d'une coopdration par l'interm~diaire d'or-
ganisations publiques et privies dans les domaines de l'ducation, de la formation et de
l'Nchange d'experts, de personnel et d'6tudiants dans le domaine du tourisme. Les Parties
s'efforcent d'aider les organisations publiques et privies A r6aliser diffrents projets et
6tudes de d~veloppement dans le domaine du tourisme.
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Article 5

Les Parties dchangent, par l'interm6diaire de leurs organismes touristiques nationaux,
des informations concernant leurs legislations, experiences et donn6es, de m~me qu'en ce
qui concerne leurs activit~s au sein d'organisations touristiques internationales.

Article 6

En vue d'acc~lrer la mise en oeuvre du pr6sent Accord, les Parties mettent en place un
Comitd mixte du Tourisme compos6 de repr6sentants officiels des deux pays en vue de
mettre en oeuvre des propositions et un programme de travail conjoints qui d6finiront, entre
autres, les termes et conditions de la coop6ration bilat6rale dans le domaine du tourisme.

Le Comit6 se r~unit une fois par an alternativement sur le territoire de la R~publique
du B6larus et de la R6publique de Lettonie.

Les Parties peuvent inviter des experts et des repr~sentants du secteur priv6 des deux
pays A participer aux activit6s du Comit6.

Article 7

Aux fins du present Accord, les organismes de mise en oeuvre sont les suivants:

Pour le Gouvernement de la R6publique du B61arus, le Minist~re du tourisme et des
sports,

Ppour le Gouvernement de la R~publique de Lettonie, le Ministere de la protection de
l'environnement et du d~veloppement regional.

Article 8

Aucune des parties n'acceptera la responsabilit6 de dommages rdsultant de la mise en
oeuvre de la cooperation selon les termes de l'accord.

Article 9

Le present accord peut 6tre amend6 par 6crit et avec la signature des deux parties.

Article 10

Tout diff~rend d~coulant de l'interprdtation et de l'application du present Accord doit
6tre r~solu par la voie de n~gociations ou par toute autre m~thode acceptable pour les
parties.
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Article 11

Le present Accord entre en vigueur A la date de I'Hchange de notes par lesquelles les
Parties s'informent mutuellement de l'accomplissement des procedures 1gales n~cessaires
A 'entr~e en vigueur de l'Accord.

Le present Accord est conclu pour une p~riode de cinq (5) ans et sera renouveIl au-
tomatiquement pour de nouvelles p~riodes quinquennales, A moins que lune des Parties
n'ait inform6 l'autre Partie par note diplomatique de son intention de ddnoncer P'Accord, six
mois au moins avant la date d'expiration de ladite p~riode.

La d~nonciation du present Accord n'affecte pas la mise en oeuvre des programmes et
des projets qui ont dejA dt6 conclus entre les Parties pendant la p~riode de sa validit6, et dont
la mise en oeuvre ou l'excution n'avait pas 6t6 complkt~e au moment de son expiration, A
moins qu'il nen soit convenu autrement par 6crit par les Parties.

Fait A Riga, le 11 janvier 2001, en deux exemplaires originaux en langues lettone,
b~larusse et anglaise, tous les textes faisant 6galement foi. En cas de divergence d'interpr6-
tation, le texte anglais pr~vaudra.

Pour le Gouvemement de la R~publique du BIlarus:

EVGENI VORSIN
Ministre des sports et du tourisme

Pour le Gouvemement de la R~publique de Lettonie:

VLADIMIRS MAKAROVS
Ministre de la protection de 'environnement et du d6veloppement r~gional


